Hutor, jak ci pisk narosnul (SNN)
Keď som chodieval z bratislavských štúdií domov, rozprával som sa so všetkými príbuznými a známymi celkom prirodzene v zemplínskom nárečí. Aby nemali dôvod gániť, že som „popanštený“. Známa výzva: „Hutor, jak ci pisk narosnul!“ s tým nijako nesúvisela. Zavše smiešne zemplínske nárečie je súčasťou našej slovenčiny. 
U východniarov je pripomienka „vlastného zobáka“ pozostatkom obrany voči vrcholiacej maďarizácii a neskôr čechizácii. Môj starý otec tie časy zažil na vlastnej koži. V roku 1916 mal osemnásť a narukoval na front, aby za cisára pána a jeho rodinu vyváral obedy a večere pre celú kompániu. Ako som už niekde uviedol, pustil na zem plnú misu polievky a oblial ňou aj generála, len aby mohol salutovať: „Herr generál, soldat Tkáč!“ a generál mu na to pripevnil metál, lebo ho uprednostnil pred polievkou. V časoch masarykovskej demokracie dostal sa do užhorodského väzenia za to, že vylepil českému žandárovi, keď nedal pokoja najkrajšej dievke z valala.
„Hovor, ako ti zobák narástol“ vonkoncom nemalo znamenať ani to, že sa netreba učiť cudzie reči. Len ich vedieť kedy a ako používať. 

Vidí sa vám, že som neaktuálny? Že máme inakšie starosti? A to aj po opakovaných návštevách striebrovlasého komisára, ktorý akoby bol ustanovený do svojej funkcie len preto, aby niesol „zodpovednosť za slovenský jazykový zákon“? Ktorému naši menšinoví, v nijakom prípade však nie „menší“ (skôr „väčší“ v zmysle „prefíkanejší“) politici nedajú pokoj a iniciujú jeho zahraničné pracovné cesty do neba volajúcimi klamstvami? V čom osobitne vyniká onen, ktorý si chráni ruky pred mrazom palčiakmi a v ústach nemá nič iné, len akési „ochrozenie“ svojich voličov. 
„Politika, samá politika!“ mrmlal som a prepol v aute rozhlasovú stanicu. Naladil som takú, kde práve dávali tie roztomilé gratulácie k narodeninám a meninám. Ako mi pribúdajú roky, čoraz radšej ich počúvam. Veď to býva často jediná možnosť vypočuť si staré, dobré ľudové pesničky. A okrem toho sú to aj studnice ľudovej básnickej tvorivosti. Odznievajú v nich gratulácie „uviazané“ do podoby veršíka typu „ponad našu strechu biely holub letí...“ alebo „jubilant drahý náš, šesťdesiatpäť rôčikov máš...“ či „pre svojho starého ocinka posiela veľkú pusu Kristínka“...

Jedno z prianí v tej relácii bolo roztomilé a malo skomolenú pointu. Nahlas som sa pri ňom rozosmial. Spomenul som si na súdružku učiteľku, ktorá nás v základnej škole žiadala, aby sme rozlišovali medzi hydocentrálou a internacionálou (to bola pieseň proletárov celého sveta). A aby sme si neplietli hrušky s jablkami. 

Podľa hlasu kyprá Slovenka poprosila, aby zahrali jej bývalým spolužiačkam zo strednej zdravotníckej školy, s ktorými sa nedávno stretla pri príležitosti 50. výročia maturity. Potešili ju, stále sú mladé, a tak sa rozhodla poslať im cez éter pozdrav. Marke, Zuzke, Katke. Nie, nebola to tá typická veršovačka. Vinšovala im priam filozoficky múdro. Aby sa usilovali zmeniť to, čo zmeniť môžu a nevšímali si to, čo zmeniť nemôžu. Akurát ten dovetok! Doložila totiž, aby si zachovali zdravý rozum a aj naďalej dokázali rozlíšiť medzi jedným a druhým, „medzi realitou a skutočnosťou“.
Ľahko sa povie nepopliesť si hrušky s jablkami. Čo však s tým, ak sa popletú hrušky s hruškami?
Marián Tkáč
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